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Ma malaïko Gabriel ki lé 
soungouto moung tomou 
Mariama ti. Aka yé ko ibé 
dinw sotolalé iba tola 
la Jésus. Abé darajala 
                     lé dunya  
                         béto. 



Wo a keno ñadi lé?  
Néné mbang kéwo 
long.  Malaïka ka yé 
ko abé bolalé Ma lé 
até adama dinw  
fa sotola. 



Malaïko ko Mariama ko ila 
sànoma Elisabeth fanaŋ bé 
dinw sototalé 
nganina kébayata. 
Woké dja 
kemtaane. 
Mariama tata 
djoubé Elisabeth. 
Yé Ma tentou. 



Mariama ñiata Joseph 
la fontoula.  Joseph 
diaxal ta capriŋ aye 
Mariama ka kono 
kalamouta. 
Aya mira le 
ka modo 
lé ya Ké. 



Joseph sîbo ta, makiko 
kayé ko Mariama la dinw 
botà Ma la.  Wokola 
Joseph ye Mariama 
makoy ka Jésus koulou. 



Joseph lata Ma lé, a song ta fanan fi la 
sate la silo la, woté ya tinan até niŋ 
Mariama bota djé 
kata Bethelehem, 
ko taxo ké. 



Mariama paré ta lé 
ka dinw soto, bari 
Joseph mbang 
plaço sotono, doula 
bé fata 
nouŋ né. 



Joseph tata ika sowoul ké daming, djé 
Jésus wolouta, a bama ya  
tou ika beyanw lu 
domoro ké 
doula. 



Aya tou daming, camtarla man djinfa 
djé, malaïko nata ka foyé. Bi 
             louŋ lountawn 
             wolouta djané 
                             Daouda 
                              la sate 
                                 to. 
 
 
 
                                  A té long  
                                  Christo li. 



Makikol na ta ka Ma téntou 
“Ma la mansa bati mouŋ bé  
           santa, até lebé 
                     douma”. 



Cantarlal haw djata ka ta Jésus 
djoubé.  Wokola yé tata ka 
wodol kawandi yé mouŋ mou 
                malaïkol to. 



Til taan naani tambita,  
Joseph niŋ Mary yé 
Jésus naati 
Jérusalem la  
Templo to. 



Yé Simon tara djé 
moung ka Ma batou, 
aning Anna 
moussoukebe  
moung ka Ma  
             tentou.  



Imo folo bé ya long né ko 
Jésus mou Ma la dinw ti, 
até le bé mol tambit 
ndila.  Joseph yé  
kouno foula bondi 
sàda ti. Wokéta 
ila ado ti ni 
dindinw woula ta  
sate to, a la 
kambilo a bota  
mouto to mba  
daradjo soto bake. 



Lô yé waliwo to  
Jérusalem la 
silo yidandi 
ako  
 
 
 
 
 
“Juifs for la mansah lé?  
Ina ta lé ka worma.” 



Mansah Herod yé 
wo waliwola koumo 
moy daming, ayé 
ñiniŋ karo ké yé 
Jésus djé mount 
olé ka lafta worma 
la bari wo maŋ ké 
toñati, alafta 
falalé. 



Lô niŋ yé silo yitandi waliwo fo 
Joseph niŋ Mariama damin aniŋ  
        Jésus. A ñiakita ta yé, 
        ayé sano niŋ finw mou 
        ka séro diyata diyala. 



Ma yé waliwo koumandi 
kayé ndou koung nab 
é séy la.  Hérod 
kangfatan aka 
Bethelehem bé denano 
             kewol bé fala. 



Bari Hérod mang fé 
no Ma la dinw ti.  
Joséph yé Mariama 
ming jésus sambe 
douta koyrinw 
ti Egypte. 



Capriŋ Hérod  
fà ta,  
 
 
 
 
 
 
 
Joséph yé 
mbourin di nané.  I sita 
Nazaréth, Galilée la badala. 



Jésus la woulou sanw 
 

Sataro Ma kouma, Biblo 
 

tara 
 

Mathieu 1-2, Luc 1-2 

“Ka la kouma kawandi aka 
môl fisiyandi lé.” 

Psalm 119:130 



labaŋ doula 



Biblo la sataro ka Ma yitàndi mol mola ayé  
ngiŋ dunya niŋ mol dada ñamiŋ aniŋ moung 

lafta lô na. 
 

Ma ya looné ko, adama dinw yé finw diaw ya 
kélé sayiŋ ka wo djounoubo djo ayé saya 

nati.  Bari Ma lafta adama dinw woléyatinaŋ 
ayalé dima Isa mol kaŋ fasi mola djounoubo 

ta.  Woléyatinaŋ Isa piŋ piŋ ta croix to.  
Isa balouta kotéké atata aldiana.  Ŋilata 
Isa la aniŋ kala djounoubo akotouyé aba 

kélalé!  Abé tarala ila dunya to.  



Ŋilata ñinaŋ afo, Ma yé ko: 
 

Isa bà ŋa la taléko ité loŋ Ma ti, ikéta mo ti 
mouŋ fà ta nou sayiŋ ibalouta kotéké, aké 
Ma yé ŋou dé ma ŋisi balou koutama soto, 

ŋté fatala ñiona.  Ŋdéma ñé batou, ké 
tentou ko idinw. 

Amina.  
 

Biblo karang iŋing Ma yékouma louwo louŋ!   
John 3:16 
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